The Fast Days that explain the Feast Days

The deeper meaning of Esther's second letter
Outline for shiur - by Menachem Leibtag

Intro
The story of Esther begins with a lavish party ["mishteh”]-
& concludes with a commandment for a yearly "mishteh”
to celebrate those events
I. Discuss the challenge of instituting a 'new Jewish holiday’
What is necessary to establish an ‘eternal’ holiday
Should Purim be for their generation, or eternal?
Core question - what we are we celebrating?
And how we celebrate - the special mitzvot
To answer those question, we turn to the Megilla
& the two letters sent by Mordechi & Esther

II. The two letters in Esther chapter 9
A. The first letter: 9:20-23
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Note the eternal nature of this celebration:

27 the Jews ordained, and took upon
them, and upon their seed, and upon
all such as joined themselves unto
them, so as it should not fail, that
they would keep these two days
according to the writing thereof, and
according to the appointed time
thereof, every year;
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Several questions:
Why an eternal celebration?

Why sending presents?

And most important, why the need for a second letter?

III. The second letter:

9:29-32

Why was it necessary? [If already accepted/ see 9:27]

What did the letter say?
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29 Then Esther the queen, the
daughter of Abihail, and Mordecai
the Jew, wrote down all the acts of
power, to confirm this second letter
of Purim.

30 And he sent letters unto all the
Jews, to the hundred twenty and
seven provinces of the kingdom of
Ahasuerus, with words of peace
and truth,

31 to confirm these days of Purim
in their appointed times, according
as Mordecai the Jew and Esther the
queen had enjoined them, and as
they had ordained for themselves
and for their seed, the matters of
the fastings and their cry.

What are the NHKR) 0I5 M27?

The introduction, or the content?



Also, what is the connection to the ‘fast days?’
And what fast days does Esther refer to?

Ibn Ezra - points out the connection to Zecharya
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Ibn Ezra seems to be explaining the Esther is referring to
the Babylonian custom to fast on the ‘Four Fast Days’ to
remember destruction of the First Temple, as mentioned
in Zechayra, - and thus it provides a precedent for
instituting a new custom - i.e. a 'non- Biblical' holiday

Let's examine this parallel to Zecharya, as Esther may be
alluding to something deeper. - for there is an additional
parallel between the 'second letter’ & Zecharya.
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Critical question- re: methodology

Does Esther (or at least author of the Megilla) assume that the
Jews are aware of this prophecy, and if so, how does it relate to
celebration of Purim? Therefore, we must consider the date and
purpose of this prophecy!



IV. A quick review key events of “shivat tzion"
Year 1of Koresh [see Ezra 1:1-7] -[Cyrus the Great]
the return of the Exile ("shivat tzion")

[ GAP of 18 years / 'building freeze' /Ezra 4:4-5]
Year 2 Daryavesh - construction begins on 24th Kislev /Chagai 2:15

Year 4 - Daryavesh {Zecharya 7 & 8] -
Question from Exile re: keeping the ‘fast days'

Year 6 Daryavesh [Ezra 6:14-15] - construction completed

Our source - An prophetic answer to a letter sent from
the Exile - how to relate to Second Temple under
construction! i.e- if there is a need to continue fasting

V. Sefer Zecharya, chapter 8 - Year 4 of King Darius

A. The hope for “"shchina” to return to Second Temple
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B. A question is sent from Bavel regarding the fast days
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. 6od's answer: Redemption -a 'two way street’

3 and to speak unto the priests of the
house of the LORD of hosts, and to the
prophets, saying: ‘Should I weep in the
fifth month, separating myself, as |
have done these so many years? {P}

4 Then came the word of the LORD of
hosts unto me, saying:

5 'Speak unto all the people of the land,
and to the priests, saying: When ye
fasted and mourned in the fifth and in
the seventh month, even these seventy
years, have I been fasting?

6 And when ye eat, and when ye drink,
are ye not they that eat, and they that
drink?

7 Should ye not hearken to the words
which the LORD hath proclaimed by
the former prophets, when Jerusalem
was inhabited and in prosperity, and
the cities thereof round about her, and
the South and the Lowland were
inhabited? {P}

8 And the word of the LORD came
unto Zechariah, saying:

9 'Thus hath the LORD of hosts
spoken, saying: Execute true
judgment, and show mercy and
compassion every man to his brother;

10 and oppress not the widow, nor the
fatherless, the stranger, nor the poor;
and let none of you devise evil against
his brother in your heart.
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3 Thus saith the LORD: I return
unto Zion, and will dwell in the
midst of Jerusalem; and Jerusalem
shall be called the city of truth; and
the mountain of the LORD of hosts
the holy mountain. {S}
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4 Thus saith the LORD of hosts: There
shall yet old men and old women sit in the
broad places of Jerusalem, every man with
his staff in his hand for very age.

5 And the broad places of the city shall be
full of boys and girls playing in the broad
places thereof. {S}

7 Thus saith the LORD of hosts:
Behold, I will save My people from
the east country, and from the west
country;

8 And I will bring them, and they
shall dwell in the midst of
Jerusalem; and they shall be My
people, and I will be their God, in

. truth and in righteousness. {S}
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14 For thus saith the LORD of
host: As I purposed to do evil unto
you, when your fathers provoked
Me, saith the LORD of hosts, and |
repented not;

15 so again do I purpose in these
days to do good unto Jerusalem
and to the house of Judah; fear ye
not.

16 These are the things that ye shall
do: Speak ye every man the truth
with his neighbour; execute the
Judgment of truth and peace in
your gates;

17 and let none of you devise evil
in your hearts against his
neighbour; and love no false oath;
for all these are things that I hate,
saith the LORD.’

The 'Four Fast Days' will become ‘holidays'’
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How often to we find this phrase NRR] DIYY M27?

Together with fast days, only here and Zecharya!

Could Esther’'s second letter be alluding to this

entire prophecy of Zecharya,

As it was the most recent prophecy to the

Exile.

Could this explain "mshloach manot“?

Zecharya chapter 8

Esther chapter 9
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If our assumption is correct,




There may be additional connections between this prophecy

and Megillat Esther!

Let's read the final words of this prophecy,

The great hopes for Bayit Sheni !

D. Even 'other nations' will come to Jerusalem in search of God
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VI. A strange 'Jewish (?) name’,

20 Thus saith the LORD of hosts: It
shall yet come to pass, that there
shall come peoples, and the
inhabitants of many cities;

21 and the inhabitants of one city
shall go to another, saying: Let us
go speedily to entreat the favour of
the LORD, and to seek the LORD of
hosts; I will go also.

22 Yea, many peoples and mighty
nations shall come to seek the
LORD of hosts in Jerusalem, and to
entreat the favour of the LORD. {S}

23 Thus saith the LORD of hosts: In
those days it shall come to pass, that
ten men shall take hold, out of all the
languages of the nations, shall even
take hold of the skirt of him that is a
Jew, saying: We will go with you,
for we have heard that God 1s with
you.

and genealogy back 4 generations
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The word "bira” in DH
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VII Who is ‘the King' [ ‘The King' (?)]
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International ramifications of a Queen not obeying
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